@ ZM00001344
"7l 21ADOST O VYSTAVENIE BANKOVEJ ZARUKY/

mmanin. BANK GUARANTEE APPLICATION

> porucene / Registered

1atra banka a.s., Hodzovo namestie 3, 811 06 Bratislava 1

(dalej len "Banka") / hereinafter referred to as "the Bank")

Tel: 00421-2-59191111

Fax:00421-2-59191815, 59191110 * povinny (daj “* vyberte jednu z moznosti

Kiient / Client
* Obchodné meno / Meno a priezvisko / Commercial name / Name and surname:

ﬁ(ozhlas a televizia Slovenska j
* Sidlo / Trvalé bydlisko / Commercial domicile / Permanent address:

| Miynski dolina, 845 45 Bratislava |

*1CO / Company Registration number: |47232480 lldentifikaéné ¢islo klienta v Banke / CIF:I: I

** e-mail: l I

*Eax: l

(dalej len "Klient") / (hereinafter referred to as "the Client")

* Kontaktna osoba u Klienta / Contact person by the Client: 1 Ing. Jaroslava Smitralova ’

* Telefon alebo e-mail kontaktnej osoby / Phone or e-mail of contact person: L“'°SlaVa'sm“ml""a@“vs'Sk —|

Ziadame Banku o vystavenie neodvolatelnej bankovej zaruky za nas a na nas ucet nasledowne /
We hereby ask the Bank to issue an irrevocable bank guarantee in our name and on our account as follows:

* 1. vijazyku / in language: D slovenskom / slovak [:I nemeckom / german anglickom / english
w2 D v Standardnom zneni Banky / in standard wording of the Bank vinom zneni / in other wording
™ 8 IZ ako vlastnu zaruku Banky / as a direct guarantee of the Bank
D ako protizaruku Banky a zaroven vystavenim zaruky poverit banku - nazov, adresa, SWIFTovy kod - (dalej “tretia osoba”) /

as a counter guarantee of the Bank - name, address, SWIFT code - together with the instruction to issue the guarantee by the bank
(hereinafter "the third party"): |

** 4. Original zaruky Banky Ziadame zaslat / the original of the guarantee letter of the Bank we ask to send to:

D nam na pobocku Banky / to us to the branch of the Bank in: l ]
a original prevezme (meno a priezvisko) /
and the original takes over (the name and surname): ' —l

D nam doporuéenou postou / to us by registered mail

D Opravnenej osobe kuriérnou sluzbou / to the Beneficiary by courier service do rak / Attn.: I l

D Opravnenej osobe doporuc¢enou postou / to the Beneficiary by registered post do ruk / Attn.: | |

Opravnenej osobe prostrednictvom jej banky (meno, adresa, SWIFTovy kod) / to the Beneficiary through its bank (name, address,
SWIFT code): | ynjon des Associations Europeénnes de Football (UEFA), Route de Genéve 46, CH-1260 Nyon 2, Switzerland, UBSWCHZHS0A
%
bez zavazku jej banky / without any obligation of its bank.

5. Podmienky zaruky / Conditions of guarantee:

* A) Opravnena osoba (obchodné meno, sidlo) / Beneficiary (commercial name, address):

Union des Associations Europeénnes de Football (UEFA)
Route de Genéve 46, CH-1260 Nyon 2, Switzerland

ICO / Company registration number:l

* B) Druh zaruky / Type of guarantee:

na Ucast vo verejnej sttazi / bid bond v | platobna / payment
akonta¢na / advance payment na kvalitu / performance bond
za zadrzne / rettention money guarantee ina / other: [ !
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-

EUR 700 000,- ]

C) Zaruéna suma / Guarantee amount: Mena / Currency: Suma / Amount:

+ D) Doba platnosti / Validity period: [21-12-2028 |

E) Zo zaruky sa bude plnit po spineni nizsie uvedenych podmienok, ktoré Opravnena osoba preukaze predlozenim nasledovnych dokumen-
tov Banke / tretej osobe / The guarantee can be called if the conditions stated below are met and the following documents are submitted
by the Beneficiary to the Bank / to the third party:

F) Dalsie podmienky zaruky (nadobudnutie Ucinnosti zaruky, znizovanie hodnoty zaruky prip. iné) / Additional conditions (entry into force,
diminution in value of the guarantee etc.):

G) Zaruka sa bude riadit / The guarantee is governed by:
D slovenskym pravom / Slovak law D Jednotnymi pravidlami pre zaruky vyplatitelné na poziadanie vydanymi MOK Publ. 758 D
v Parizi / Uniform Rules for Demand Guarantees (URDG) issued by ICC in Paris: Publ. 458 D

H) Postupenie prav zo zaruky na int osobu / Assignment of the rights from guarantee to another person:
| nie je mozné / is not possible
| je moiné po dohode s Bankou / is possible following the agreement with the Bank

* Bankové poplatky a naklady na tarchu nésho Gétu €. / Bank charges and comissions for our account No:

.I | I vedenom v Banke / held by the Bank

* Identifikacia zabezpecovaného zavazku / Identification of the obligation guaranteed:

Zmluva ¢. / Objednavka ¢. / Contract No. / Order No.: | zo dna / from: ‘ l

Verejna sutaz ¢. / Tender No.: l Datum uzavierky verejnej sutaze / Tender closing date: F I
Tovar / sluzby (uviest v jazyku zaruky) / Goods / services (in the language of the guarantee):

f
i I
|

* Zabezpecenie bankovej zéruky / Securing of the bank guarantee:

D penaznymi prostriedkami na terminovanom vkladovom ucte €. /
by deposits on the term deposit account No.: [ | vedenom v Banke / held by the Bank

D penaznymi prostriedkami na kontokorentnom Géte ¢. /
by deposit on the overdraft account No.: [ J vedenom v Banke / held by the Bank

inym sposobom dohodnutym s Bankou /
by another way agreed with the Bank:

Vzajomné prava a povinnosti Banky a Klienta sa riadia Ramcovou zmluvou o vystavovani bankovych zaruk ¢. / Mutual relations between the
Bank and the Client shall be governed by the Frame Agreement about issuing of bank guarantees No. [
ktor(i Banka uzatvorila s Klientom a Obchodnymi podmienkami Banky pre bankoveé zaruky zo dna 2. Jula 2003. / concluded between the
Bank and the Client and by the Commercial Terms and Conditions of the Bank for bank guarantees with effect from the 2nd July 2003.

Prilohy k Ziadosti / Enclosures:

D vypis z obchodného registra Klienta / extract from Commercial register of the Client
podmienky verejnej sitaze / kopia obchodnej zmluvy / faktlry / tender conditions / copy of the contract / invoice

| Dohodnuty text znenia bankovej zaruky

miesto a datum / place and date peciatka a podpis/ly statutarneho organu Klienta,
stamp and signature/$ of the statutory body of the Client

Prevzal dia / Taken on: Podpis za Banku / Signature for the Bank:
plati ozn¢eny text

z/j
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For the Attention of;

Head of Media Rights Legal Services
UEFA

Route de Genéve 46

CH - 1260 Nyon 2

Switzerland

[insert date]
Dear Sirs
Bank Guarantee Number: [e] (the “Guarantee”)

Whereas, Union des Associations Européennes de Football, Route de Genéve 46, CH - 1260
Nyon 2, Switzerland (“UEFA”) has granted to Rozhlas a televizia Slovenska, Mlynska dolina,
845 45 Bratislava, Slovakia (the “Partner”), certain media rights in respect of the 2022 UEFA
Nations League, 2024 UEFA Nations League and 2026 UEFA Nations League, 2023 UEFA
Nations League Finals and 2027 UEFA Nations League Finals, the European Qualifiers
(qualification competitions for UEFA EURO 2024, 2026 FIFA World Cup and UEFA EURO
2028) and certain International Friendly Matches, for exploitation in the territory of Slovakia,
pursuant to a media rights agreement between the Partner and UEFA dated 30 November
2021 (the “Agreement”).

Whereas the Partner has agreed pursuant to the Agreement, to pay UEFA a licence fee of
€4,400,000 (four million four hundred thousand Euros) (the “Licence Fee”).

Whereas the Partner is contractually required to provide a full, unconditional and irrevocable
bank guarantee for an amount equal to €700,000 (seven hundred thousand Euros) (the
“Guaranteed Amount”).

We, [insert full registered name of Bank] of [insert registered address of Bank], hereby fully,
unconditionally and irrevocably guarantee to pay to UEFA any amount not exceeding the
Guaranteed Amount, against UEFA’s first written demand irrespective of the validity and
effectiveness of the Agreement (including any early termination or amendment thereof) and
notwithstanding any objection of whatever nature by the Partner or any third party and without
necessity of any legal or judicial proceedings. Such payment shall be made within seven (7)
business days of UEFA's first written demand. For the purposes of this Guarantee, a “business
day” shall mean any day (other than a Saturday, Sunday or public holiday) on which banks
are open for business in the Canton of Vaud, Switzerland and the country in which we, issuing
bank, are domiciled.

We, [insert full registered name of Bank], hereby waive any and all rights of objection and/or
defence including without limitation the right to set-off any guaranteed sums (whether under
this Guarantee, the Agreement or otherwise) against any sums owed to [insert full registered
name of Bank] by UEFA.

For the purpose of identification, UEFA’s written demand for payment must be presented to
us through UBS Switzerland AG (or any other of our correspondent banks), as an
intermediary. UEFA’s claim is also acceptable if transmitted to us in full by authenticated
SWIFT through UBS Switzerland AG (or any other of UEFA's correspondent banks),
confirming that your original claim in writing has been sent to us.

All payments by us under this Guarantee shall be made free and clear of, and without
deduction or withholding for, or on account of, any taxes, currency control restrictions,
assessments, excises, imposts, governmental charges, duties or other withholdings of any
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nature whatsoever. We shall be solely responsible for any and all such deductions or
withholdings and, to the extent that we are required to make such deductions or withholdings,
we shall gross up the relevant amount to ensure that UEFA receives and retains (free of any
liability in respect of such deduction or withholding), the full cash amount that it would
otherwise have been entitled to receive.

In the event that:

(a) we make a payment under this Guarantee, the Guaranteed Amount shall be reduced
by an amount equal to such payment; and/or

(b) the Partner makes a payment to UEFA under the terms and conditions of any of the
Agreements and following receipt of such payment the outstanding amount of the
Licence Fees due under all Agreements is reduced to an amount which is less than
the then current Guaranteed Amount, the amount of the Guaranteed Amount shall be
correspondingly reduced so as to be equal to the outstanding amount of the Licence
Fees due under all Agreements following receipt of the relevant payment.

For the avoidance of doubt and without prejudice to the foregoing, any payment made by (i)
us under this Guarantee in respect of an individual Agreement or (ii) the Partner under the
terms and conditions of an individual Agreement shall not (in either case) affect our obligation
to make any payment under this Guarantee in respect of any of the other Agreements. We
agree that any and all reductions described in the paragraph immediately above shall, in all
cases, only take effect upon receipt of written confirmation from UEFA (via UBS Switzerland
AG or any other of UEFA’s correspondent banks) that the relevant funds have been received.

UEFA shall be entitled to make any number of requests for payment under this Guarantee,
provided that such requests do not exceed the Guaranteed Amount.

This Guarantee is valid and enforceable at any time from the date of this Guarantee and shall
expire on:

(a)  the date on which UEFA receives the outstanding guaranteed amount (in cleared funds)
in its designated account. For this purpose, the Partner must submit a statement to us
evidencing that all payments have been made to UEFA in accordance with the
Agreement (including the final payment date and amount), and this statement must be
counter-signed by a duly authorised officer of UEFA; or

(b) 31 December 2028,
whichever is the earlier.

All banking charges relating to this Guarantee are for the account of the Partner. This
Guarantee is personal to UEFA and the Partner and neither UEFA nor the Partner shall assign,
transfer or deal in any other manner with any or all of its rights and obligations under this
Guarantee without the prior written consent of the other and finsert full registered name of
Bank].

This Guarantee shall be governed by and construed in accordance with the laws of
Switzerland. Any and all disputes arising in relation to this Guarantee shall be submitted to
the exclusive jurisdiction of the courts of Nyon, Switzerland. However, UEFA may also
undertake proceedings against us in any other court of competent jurisdiction.



Rozhlas a televizia Slovenska ZM00001344
Mlynska dolina
845 45 Bratislava

/ " ICO: 47232480
(dalej len “Klient”)
TATRA BANKA

Tatra banka, a.s., HodZovo nam. 3, 811 06 Bratislava 1,
ICO: 00686930, Obchodny register Okresného stdu
Bratislava |., Oddiel: Sa, vloZka &. 71/8,

Tel.: 00421-2-59191111

(d'alej len “Banka™)

Oddelenie bankovych zaruk ' V Bratislave, dia 14.12.2021

VEC: Odpoved’ na Ziadost' o vystavenie bankovej zaruky

Klient poziadal Banku o vystavenie bankovej zaruky, ktorej zakladne tdaje boli uvedené v Ziadosti o vystavenie
bankovej zaruky (dalej len “Ziadost™).

V Prilohe &. 1 k tomuto listu Banka predklada Klientovi na odsuhlasenie navrh znenia Jednotlivej Zaruky ¢.
623.493 (dalej len ,Jednotliva Zaruka®). o

Dohoda obsiahnuta v tejto Odpovedi na Ziadost o vystavenie bankovej zaruky (dalej len ,Odpoved™) av

suhlase Klienta s podmienkami uvedenymi v Odpovedi (dalej len ,Sthlas Klienta*) nadobudne ucinnost

v pracovny defi bezprostredne nasledujuci po dni, v ktorom budu spinené nasledovne podmienky:

- Kilient pisomne odsuhlasil podmienky Jednotlivej Zaruky uvedené v Odpovedi, a

- Klient preukazal Banke zverejnenie Odpovede a Sthlasu Klienta pisomnym potvrdenim Uradu viady
Slovenskej republiky alebo potvrdenim Uradu viady Slovenskej republiky v elektronickej podobe
podpisanym elektronickym podpisom alebo zaruenym elektronickym podpisom o zverejneni Odpovede
a Suhlasu Klienta v Centralnom registri zmlav.

V suvislosti s vystavenim Jednotlivej Zaruky bude Klient povinny zaplatit Banke nasledovné poplatky:

a) Poplatok za vystavenie Jednotlivej Zaruky: 0,750 % p.a. (min. EUR 400,00/ro¢ne, za kazdy aj zataty
rok platnosti Jednotlivej Zaruky), splatny v den vystavenia
Jednotlivej Zaruky vzdy 3tvrtrocne vopred,

b) Spracovatelsky poplatok: EUR 0,00 splatny v deil akceptacie tejto Odpovede na
Ziadost' Klientom,
c) Poplatok za zrusenie Ziadosti: EUR 100,00.

V pripade, Ze Banka neobdrzi od Klienta vyjadrénie k tejto Odpovedi na Ziadost do 30 dni odo dia 14.12.2021
bude automaticky pokladat Ziadost Klienta za zrusent a Klientovi zG&tuje poplatok za zrudenie Ziadosti.

Upozornenie: Banka upozorfiuje Klienta, Ze v zmysle Jednotlivej Zaruky nebude Banka, v pripade uplatnenia
zaruky, povinna skumat opravnenost osdb konajlicich v mene Opravnenej osoby a pripadne uplatnenie zo
strany Oprévnenej osoby bude Banka povazovat v tomto ohfade za pravoplatne podpisane (dalej len
,sUpozornenie Banky").

Vzajomné prava a povinnosti z tohto listu, ako aj pojmy v fom pouzité, sa budl riadit Ramcovou zmluvou
o vystavovani bankovych zaruk &. 129701/ll, v zneni neskorSich dodatkov, uzatvorenou medzi Bankou a
Klientom.

za Banku
V plnom rozsahu suhlasime:
a) s vystavenim Jednotlivej Zaruky podla nami odsthlaseného znenia Jednotlivej Zaruky, ktoré tvori Prilohu
€. 1 k tomuto listu, .
b) s poplatkami, ktoré sme povinni zaplatit.
Berieme na vedomie Upozornenie Banky a suhlasime so skutonostami uvedenymi v Upozornenl Banky.

V Bratislave, dNa ......ccocoevvereeviiecnienns

Tymto potvrdzujem, Ze Klient, Tymto potvrdzujem, Ze podpisy

resp. osoby opravnené konat za/ Klienta, resp. osdb opravnenych

v mene Klienta, podpisali tento konat za / v mene Klienta, s

dokument v mojej pritomnosti. zhodné s podpisovymi vzormi

tychto 0s0b, evidovanymi

...................................................................................... v internych systemoch Banky.
za Klienta
Jaroslav Reznik, generalny riaditef Podpis: e e POPIS!  seorernsnssrsisnrmansersasmasiasies
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Priloha k Odpovedi na Ziadost o vystavenie bankovej zaruky zo dia 14.12.2021

Znenie Jednotlivej Zaruky:
MT 760

RCV:UBSWCHZHB0A

UBS SWITZERLAND AG

(HEAD OFFICE)

ZURICH CH

:15A:

& 271 AL

322K ITSSU -

:72Z:FOR GUARANTEES DEPT: PLEASE ADVISE THIS MESSAGE TO THE
BENEFICIARY, UEFA, NYON, SWITZERLAND, WITHOUT ANY OBLIGATIONS
AND LIABILITY ON YOUR PART AND WITHOUT CHARGES FOR US AND PLEASE
ACKNOWLEDGE TOO.

2 15B:3

:20:BG 623.493

:30:....1ssuance date....

:22D:DGAR

:40C:NONE

:23B:FIXD

:31E:281231 -

:50:Rozhlas a televizia Slovenska, Mlynska dolina, 845 45
Bratislava, Slovak Republic (hereinafter the Partner)

:52A: TATRSKBXXXX

:59:UNION DES ASSOCIATIONS EUROPEENNES DE FOOTBALL, Route de
Geneve 46, CH-1260 NYON 2, Switzerland (hereinafter UEFA)

:56A: UBSWCHZH80A

:32B:EUR700000,00

:45C: For the purpose of identification, UEFAs written demand for
payment must be presented to us through UBS Switzerland AG (or
any other of UEFAs correspondent banks), as an intermediary.
UEFAs claim is also acceptable if transmitted to us in full by
authenticated SWIFT through UBS Switzerland AG (or any other of
UEFAs correspondent banks), confirming that UEFAs original claim
in writing has been sent to us.

:77U0: For the attention of: Head of Marketing Legal Services

Whereas beneficiary,UEFA has granted to the Partner certain
media rights in respect of the 2022 UEFA Nations League, 2024
UEFA Nations League and 2026 UEFA Nations League, 2023 UEFA
Nations League Finals and 2027 UEFA Nations League Finals, the
European Qualifiers (qualification competitions for UEFA EURO
2024, 2026 FIFA World Cup and UEFA EURO 2028) and certain
International Friendly Matches, for exploitation in the
territory of Slovakia, pursuant to a media rights agreement
between the Partner and UEFA dated 30 November 2021 (hereinafter
the Agreement).

Whereas the Partner has agreed pursuant to the Agreement, to pay
UEFA a licence fee of EUR 4,400,000 (four million four hundred
thousand Euros) (hereinafter the Licence Fee).

Whereas the Partner is contractually required to provide a full,
unconditional and irrevocable bank guarantee for an amount equal




to EUR 700,000 (seven hundred thousand Euros) (hereinafter the
Guaranteed Amount).

We, Tatra banka, a.s., Hodzovo namestie 3, 811 06 Bratislava 1,
Slovak Republic, SWIFT: TATRSKBX, IdNo.: 00686930, registered in
the Commercial register of District court Bratislava I, section
Sa, rider No. 71/B hereby fully, unconditionally and irrevocably
guarantee to pay to UEFA any amount not exceeding the Guaranteed
Amount.against UEFAs first written demand irrespective of the
validity and effectiveness of the Agreement (including an early
termination or amendment thereof) and notwithstanding any
objection of whatever nature by the Partner or any third party
and without necessity of any legal or judicial proceedings. Such
payment shall be made within seven (7) business days of UEFAs
first written demand. For the purposes of this guarantee, a
,  business day,, shall mean any day (excluding Saturdays,
Sundays and public holidays) on which banks are open for
business in Canton of Vaud, Switzerland and the country in which
we, issuing bank, are domiciled.

We, Tatra banka, a.s., hereby waive any and all rights of
objection and/or defence including without limitation the right
to set off any guaranteed sums (whether under this guarantee,
the Agreement or otherwise) against any sums owed to Tatra
banka, a.s. by UEFA.

All payments by us under this guarantee shall be made free and
clear of, and without deduction or withholding for, or on
account of; any taxes, currency control restrictions,
assessments, excises, imposts, governmental charges, duties or
other withholdings of any nature whatsoever. We shall be solely
responsible for any and all such deductions or withholdings and,
to the extent that we are required to make such deductions or
withholdings, we shall gross up the relevant amount to ensure
that UEFA receives and retains (free of any liability in respect
of such deduction or withholding), the full cash amount that it
would otherwise have been entitled to receive.

In the event that:

a) we make a payment under this guarantee, the Guaranteed Amount
shall be reduced by an amount equal to such payment, and/or

b) the Partner makes a payment to UEFA under the terms and
conditions of any of the Agreements and following receipt of
such payment the outstanding amount of the Licence Fees due
under all Agreements is reduced to an amount which is less than
the then current Guaranteed Amount, the amount of the Guaranteed
Amount shall be correspondingly reduced so as to be equal to the
outstanding amount of the Licence Fees due under all Agreements
following receipt of the relevant payment.

For the avoidance of doubt and without prejudice to the
foregoing, any payment made by (i) us under this guarantee in
respect of an individual Agreement or (ii) the Partner under the
terms and conditions of an individual Agreement shall not (in
either case) affect our obligation to make any payment under
this guarantee in respect of any of the other Agreements. We
agree that any and all reductions described in the paragraph
immediately above shall, in all cases, only take effect upon
receipt of written confirmation from UEFA (via UBS Switzerland
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AG or any other of UEFAs correspondent banks) that the relevant
funds have been received. .
UEFA shall be entitled to make any number of requests for
payment under this guarantee, provided that such requests do not
exceed the total Guaranteed Amount.

This guarantee is valid and enforceable at any time from the
date of this guarantee and shall expire on:

a) the date on which UEFA receives the outstanding guaranteed
amount (in cleared funds) in its designated account. For this
purpose, the Partner must submit a statement to us evidencing
that all payments have been made to UEFA in accordance with the
Agreement (including the final payment date and amount), and
this statement must be counter-signed by a duly-authorised
officer of UEFA, or

b) 31 December 2028,

whichever is the earlier.

All banking charges relating to this guarantee are for the
account of the Partner.

This guarantee is personal to UEFA and the Partner and neither
UEFA nor the Partner shall assign, tranfer or deal in any other
manner with any or all of its rights and obligations under this
guarantee without the prior written consent of the other and
Tatra banka, a.s..

This guarantee shall be governed by and construed in accordance
with the substantive laws of Switzerland. Any and all disputes
arising in relation to this guarantee shall be submitted to the
exclusive Jjurisdiction of the courts of Nyon, Switzerland.
However, UEFA may also undertake proceedings against us in any
other court of competent jurisdiction.

Suhlasime so znenim Jednotlivej Zaruky v zmysle vy$Sieuvedengho textu.

V Bratislave, diia ................

za Klienta
Jaroslav Reznik, generalny riaditel




